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Ua ijɨ ritɨmɨe 
Sembrador de la verdadera semilla 

Hipólito Candre (HC)  

Adofikɨ (Cordillera), río Igaraparaná, julio 6, 1992 

 

 

 

 

 

Ero kaɨmakɨ. Mire nuestra gente.  HC 

mb buu mei ua ñuera rafue arɨ atɨ ¿Quién es el que trae la buena Palabra  HC 

nɨɨ rafuena onodɨmɨe, el que entiende esa Palabra,  HC 

nɨɨ rafue ua yoraɨma? el que imparte esa Palabra?  HC 

Nɨɨ rafuena onodɨmɨe, El que entiende esa Palabra,  HC 

nɨeze eroikana ¿de qué manera  HC 

onode? aprendió?  HC 

Nɨeze eroikana ñue rafue kɨoide ¿Cómo es la buena Palabra  HC 

daaɨdɨmɨe? y el que la ha llevado a cabo?  HC 

Ie jira Pues entonces,  HC 

mei uina kɨodɨmɨe aquel cuyo ojo ve,  HC 

mei buu uina kɨoiye, ─ y ¿de quién será el ojo que ve? ─  HC 

nɨɨ jefona kakaidɨmɨe. el mismo cuyo oído escucha.  HC 

Imɨe onoiga, El lo sabe,  HC 

imɨemona bairede. en él se ve.  HC 

Nɨgafue atɨde? ¿Cuántas noticias trae?  HC 

nɨgafue yote? ¿Cuántas noticias avisa?  HC 

Onoiñegafue atɨde, El trae noticias que no se sabían,  HC 

onoiñegafue yote. él avisa noticias que no se sabían.  HC 



ɨna fuui “Luego  HC 

baɨna onoiye, “ya sabrá,”  HC 

daaɨde. dice.  HC 

ɨna fuui “Luego  HC 

baɨna kakaiye. “ya escuchará.  HC 

ɨna fuui “Luego  HC 

baɨna kɨoitɨo. “ya verá.  HC 

ɨna fuui “Luego ─  HC 

raɨre arɨ rafue biñede, “las Cosas no vienen rápido,  HC 

raɨre arɨ rafue kɨoiñena. “las Cosas no se ven rápido.”  HC 

Nɨɨa uido kɨoiñena, “Eso no se mira con el ojo,  HC 

fiia dofodo kakade, “sólo se siente con la nariz,  HC 

fiia jefodo kakade (daaɨde), “sólo se siente con el oído” (dice),  HC 

jagɨyɨna kakade. “se siente como un aliento.”  HC 

Nɨɨ rafue jenodɨmɨe, Ese es el que busca esa Palabra,  HC 

nɨɨ rafue jiyakɨ meiñotɨmɨe, ése es el que mira la raíz de esa Palabra,  HC 

nɨɨ rafue yoye ése es el decidor  HC 

daaɨdɨmɨe. de enseñanzas.  HC 

Ie baɨfene “Más adelante  HC 

fuui ua rafue mozikaite. “se formará como Cosa verdadera.  HC 

Ie baɨfene “Más adelante  HC 

ua rafuena kɨoitɨo. “usted la verá como Cosa verdadera.  HC 

Jaa ua fuite. Ya terminó.  HC 

Jaae dofodo Ya la nariz  HC 

kakade, jefodo. sintió, y el oído.  HC 

Ie yezika jaae Antes,  HC 

mb ua kaɨ naɨ onoi -ñe -a yezika ono cuando todavía no sabíamos, ya él sabía,  HC 

kaɨ naɨ kɨoñena yezika kɨodɨmɨe, cuando todavía no veíamos, ya él veía.  HC 

Fiia ie uai, Sólo su palabra,  HC 

fiia ie komekɨ. sólo su corazón.  HC 

Ie izoi eroikano, De la misma manera,  HC 

naɨ fiia taaɨno uaina ite. esto todavía son palabras vanas.  HC 



Fuui, nɨnomo afeno Después, ¿de qué manera  HC 

baɨ batɨnomo onoitɨo, va usted luego a aprender,  HC 

baɨ batɨnomo kɨoitɨo? va usted luego a ver?  HC 

Ie jira afenori, Entonces por eso [los hijos podrán decir]:  HC 

jaae moo yɨɨnota “Mi papá antes lo recibió  HC 

aakɨ daaɨi jaa moziñoga “de esta manera lo formó  HC 

mei iena kaɨ kɨodɨkaɨ, “y ahí ya lo vimos;  HC 

kɨodɨkaɨ iadɨ “y aunque ya lo hemos visto  HC 

mei naɨ oni kaɨ ua “todavía por aparte  HC 

yɨɨnoñedɨkaɨ. “no lo hemos recibido”.  HC 

Yɨɨnotɨmɨemona bairede, En quien lo ha recibido, se demuestra,  HC 

yɨɨnoñedɨmɨemona bainide. en quien no lo ha recibido, no se demuestra.  HC 

Ie jira, afeno akie izoikano arɨ Entonces, de esa manera  HC 

jaa mei uafuena monaidena kaɨ kɨodɨkaɨ. hemos visto que eso ya amaneció como 
Cosa verdadera.  

HC 

Ie mei jaae kɨoñena, Y aunque hace tiempo no se ve,  HC 

ite iadɨ. sin embargo existe.  HC 

Ie jira, Entonces,  HC 

jaa ua mei afe uaido yetaka urue fuui 
komuiadɨ 

si un muchacho se cría enseñado con esa 
palabra,  

HC 

afefuena kɨoite, esa Palabra la verá,  HC 

afefuena jaa kakaite. y esa Palabra la escuchará.  HC 

Meita, Por eso,  HC 

iñede omoɨ daaɨitate, [aunque] ustedes dicen que no existe,  HC 

ite. sí existe.  HC 

Meita fiia ua, Por eso,  HC 

akie izoi mamekɨna kakadɨmɨe el que solamente escucha eso de nombre, 
diciendo  

HC 

iñede daaɨnanona, que no hay nada, lo deja,  HC 

jaa ua, faɨnokaiya y en lo que deja botado,  HC 

meinomo jaa arɨ bite. después brota esa [semilla].  HC 

Daaɨnafuena itɨno. Eso es lo que hay para contar.  HC 

 


